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instrukcja do produktu o numerze katalogowym:
329790

Zapoznaj się z instrukcją. Zachowaj do wykorzystania w przyszłości.



2

- PL -
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do stosowania w
gospodarstwach domowych i ogólnego
przeznaczenia. Używać na zewnąrz pomieszczeń.
MONTAŻ
Przed przysąpieniem do monażu zapoznaj się z
insrukcją. Schemamonażu: parz ilusracje.
Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, co
do prawidłowego mocowania mechanicznego.
Wyrób wymaga przygoowania do działania.
Oprawy z panelem solarnym powinny być
monowane w miejscu w pełni nasłonecznionym.
CECHY FUNKCJONALNE
Lampa jes wyposażona we wbudowane panele
solarne. Produk uruchamia się auomaycznie po
zapadnięciu zmroku. Przed pierwszym użyciem
wysaw produk na działanie promieni
słonecznych na co najmnej 8 godzin.
Lampęmożna ładować również poprzez por
USB-C. Brak kabla USB i ładowarki w zesawie.
Lampa wysosażona jes w czujnik ruchu i
zmierzchu.
Czas świecenia oprawy ładowanej przez panel
solarny jes uzależniony od czasu ekspozycji na
słońce. W zależności od pory roku mogą
wysępować znaczące różnice w czasie świecenia
oprawy.
Przy odpowiednim zamonowaniu oprawy w
miejscu nasłonecznionym i przy sprzyjających
warunkach amoserycznych (dużym
nasłonecznieniu) oprawa nie będzie wymagała
doładowywania przez por USB. Syuacja może
zmienić się zimą przy niskich emperaurach oraz
krókiej ekspozycji na słońce – wedy zalecamy
doładowywanie przez por USB.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Czyścić wyłącznie delikanymi i suchymi
kaninami. Nie używać chemicznych środków
czyszczących. Nie zakrywać wyrobu. Zapewnić
swobodny dosęp powierza. Wymiana baerii:
parz ilusracje. Wyrobu nie użykować w miejscu
w kórym panują niekorzysne warunki ooczenia
np. kurz, pył, wibracje ip. Wyrób z niewymiennym
źródłem świała ypu dioda LED. W przypadku
uszkodzenia źródła świała, wyrób nie nadaje się
do naprawy. Niedopuszczalne jes użykowanie
wyrobu uszkodzonego lub niekomplenego.
UWAGA! Nie wparywać się w wiązkę świała
diody LED. Wyrób przeznaczony jes do
użykowania w klimacie umiarkowanym. Produk
nie nadaje się do samodzielnych napraw.
Konsrukcja wyrobu nie gwaranuje odporności na
szczególne warunki ooczenia, np. ze względu na
obecność środków odmrażających, amosery
solnej, olejów, smarów, rozpuszczalników. Nie
dopuszczać do zalania urządzenia. Należy
wymienić urządzenie na nowe w przypadku
wykrycia awarii. Umieszczając lampę solarną na
zewnąrz należy zwrócić uwagę na o, aby panel
solarny nie zosał przykryy/przysłonięy/zacienio-
ny, umożliwiając opymalne ładowanie
akumulaorów. Aby proces ładowania
akumulaora w ciągu dnia zachodził opymalnie,
należy urzymać panel solarny i obudowę
urządzenia w czysości. Cyklicznie czyścić. Jeśli po
jakimś czasie lampa przesanie działać, jes
możliwe, że należy wymienić znajdujące się w niej
akumulaory.
OCHRONA ŚRODOWISKA *
Dbaj o czysość i środowisko. Należy segregować
odpady poopakowaniowe. Oznakowanie wskazuje
na konieczność selekywnego zbierania zużyego
sprzęu elekrycznego i elekronicznego. Wyrobów
ak oznakowanych, pod karą grzywny, nie można
wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi
odpadami. Wyroby akie mogą być szkodliwe dla
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają
specjalnej ormy przewarzania, w szczególności

odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Inormacje na ema punków zbierania/odbioru
udzielają władze lokalne lub sprzedawcy ego
rodzaju sprzęu. Zużyy sprzęmoże zosać
również oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż
nowy kupowany sprzę ego samego rodzaju.
Zużye baerie lub akumulaory należy rakować
jako odrębny odpad i umieszczać w indywidual-
nym pojemniku. Zużye baerie lub akumulaory
powinny zosać oddane do punku zbierania/od-
bioru zużyych baerii i akumulaorów. Inormacje
na ema punków zbierania/odbioru udzielają
władze lokalne lub sprzedawcy ego rodzaju
sprzęu. Powyższe zasady doyczą obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych pańsw należy
sosować prawne regulacje obowiązujące w
danym kraju. Zalecamy konak z dysrybuorem
naszego wyrobu na danym obszarze.
BEZPIECZEŃSTWO I UWAGI
- Niesosowanie się do zaleceń niniejszej insrukcji
może doprowadzić np. do powsania pożaru,
poparzeń, porażenia prądem elekrycznym,
obrażeń zycznych oraz innych szkód maerialnych
i niematerialnych.
- W obszarze działania silnych zakłóceń
elekromagneycznych mogą wysępować
zakłócenia pracy wyrobu.
- Maeriały opakowaniowe rzymać z dala od
dzieci. Isnieje m.in. niebezpieczeńswo
uduszenia!
- W produkach solarnych nie używać zwykłych
baerii, kórych nie da się ponownie naładować.
Isnieje ryzyko wybuchu! Aby dowiedzieć się,
gdzie można zamówić nowy pakie akumulaorów,
należy skonakować się z rmą Sanico.
- Akumulaorów nie wolno rozbierać na części,
wrzucać do ognia, ani zwierać.
- W razie wycieku elekroliu z akumulaora unikać
konaku ze skórą, oczami i śluzówkami. W razie
porzeby należy opłukaćmiejsca konaku wodą i
naychmias skonakować się z lekarzem.
- Nie wolno używać produków solarnych, gdy
wykazują one widoczne uszkodzenia.
- Lampy solarne nadają się do użyku na zewnąrz
przy emperaurach nie niższych niż 10⁰C. Nie
wysawiać lamp na ekspozycję powyżej 35⁰C. W
przeciwnym razie może dojść do ich uszkodzenia.
- Baerii ani akumulaorów nie wolno usuwać jako
zwykłych odpadów domowych! Użykownik jes
usawowo zobligowany do ego, aby przekazywać
zużye baerie i akumulaory do gminnych lub
miejskich punków zbiórki lub usuwać do
specjalnych pojemników udosępnionych w
sklepach handlujących baeriami.
- Akumulaory objęe są półroczną gwarancją.
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URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro použi v domácnos nebo k
podobnému použi. Používeje venku.
MONTÁŽ
Před zahájením monáže si přečěe pokyny.
Monážní schéma: viz obrázky. Před prvním
použim se ujisěe, že je mechanické upevnění
správné. Výrobek vyžaduje přípravu k provozu.
Svídla se solárním panelem by měla bý
insalována na plně slunném mísě.
FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Lampa je vybavena vesavěnými solárními panely.
Výrobek se spus auomacky po semění. Před
prvním použim vysave výrobek slunečnímu
záření po dobu alespoň 8 hodin.
Lampu lze aké nabíje přes USB-C por. USB kabel
a nabíječka nejsou součás balení.
Lampa je vybavena senzorem pohybu a soumraku.
Doba svícení svídla nabíjeného solárním
panelem závisí na době vysavení slunci. V
závislos na ročním období mohou bý výrazné

rozdíly v době svícení svídla.
Pokud je svídlo správně insalováno na slunném
mísě a za příznivých pověrnosních podmínek
(hodně slunečního záření), nebude svídlo
vyžadova dobíjení přes USB por. Siuace se může
změni v zimě s nízkými eploami a krákým
pobyem na slunci – ehdy doporučujeme nabíjení
přes USB por.
POKYNY K PROVOZU / ÚDRŽBA
Čisěe pouze jemnými a suchými lákami.
Nepoužíveje chemické čiscí prosředky. Výrobek
nezakrýveje. Zajisěe volný přísup vzduchu.
Výměna baerie: viz obrázky. Nepoužíveje
výrobek na mísě s nepříznivými podmínkami
prosředí, např. prach, prach, vibrace ad. Výrobek
s nevyměnielným LED svěelným zdrojem. Pokud
je svěelný zdroj poškozen, nelze výrobek opravi.
Je nepřípusné používa poškozený nebo
nekomplení výrobek. POZORNOST! Nedíveje se
do svěelného paprsku LED. Výrobek je určen pro
použi v mírných klimackých podmínkách.
Výrobek není vhodný pro svépomocné opravy.
Konsrukce výrobku nezaručuje odolnos vůči
specickým podmínkám prosředí, např. kvůli
příomnos rozmrazovacích činidel, solné
amoséře, olejům, ukům, rozpoušědlům.
Nedovole, aby bylo zařízení zaplaveno. Pokud je
zjišěna porucha, zařízení by mělo bý vyměněno
za nové. Při umísění solární lampy venku se
ujisěe, že solární panel není zakryý/zakryý/za-
sněný, což umožňuje opmální nabíjení baerií.
Pro opmální nabíjení baerie během dne
udržuje solární panel a kry zařízení čisé.
Pravidelně čisěe. Pokud svílna po nějaké době
přesane ungova, je možné, že bude pořeba
vyměni baerie v svílně.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ *
Dbeje na čisou a živoní prosředí. Odpad z
obalů by měl bý říděn. Označení označuje
nunos selekvního sběru použiých elekrických
a elekronických zařízení. Tako označené výrobky
nesmí bý pod pokuou vyhazovány do běžného
odpadu spolu s jiným odpadem. Takové produky
mohou bý škodlivé pro živoní prosředí a lidské
zdraví a vyžadují zvlášní ormy zpracování,
zejména obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci.
Inormace o sběrných/odběrných mísech
poskyují mísní úřady nebo prodejci ohoo ypu
zařízení. Použié zařízení může bý aké vráceno
prodávajícímu, pokud nákup nového výrobku
nepřesáhne množsví zakoupeného nového
zařízení sejného ypu. S použiými baeriemi
nebo akumuláory zacházeje jako s odděleným
odpadem a umísěe je do samosané nádoby.
Použié baerie nebo akumuláory odevzdeje na
sběrném mísě pro použié baerie a akumuláory.
Inormace o sběrných/odběrných mísech
poskyují mísní úřady nebo prodejci ohoo ypu
zařízení. Výše uvedená pravidla pla pro
Evropskou unii. V případě osaních zemí pla
právní předpisy plané v dané zemi. Doporuču-
jeme konakova disribuora našeho produku ve
vaší oblas.
BEZPEČNOST A POZNÁMKY
- Nedodržení doporučení ohoo návodu může mí
za následek např. požár, popáleniny, úraz
elekrickým proudem, yzická zranění a další
maeriální i nemaeriální škody.
- V oblas silného elekromagneckého rušení
může docháze k narušení provozu výrobku.
- Obalové maeriály uchováveje mimo dosah dě.
Exisují mimo jiné: nebezpečí udušení!
- Nepoužíveje běžné baerie, keré nelze dobíje v
solárních produkech. Hrozí nebezpečí výbuchu!
Chcee-li zjis, kde objedna novou baerii,
konakuje společnos Sanico.
- Baerie se nesmí rozebíra, háze do ohně nebo
zkraova.
- Pokud z baerie vyeče elekroly, vyhněe se
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konaku s kůží, očima a sliznicemi. V případě
pořeby opláchněe zasažená mísa vodou a
okamžiě vyhledeje lékaře.
- Solární produky se nesmí používa, pokud
vykazují vidielné poškození.
- Solární lampy jsou vhodné pro venkovní použi
při eploách ne nižších než 10⁰C. Nevysavuje
lampy eploám nad 35 °C. V opačném případě
může dojí k jejich poškození.
- Baerie a akumuláory se nesmí likvidova jako
běžný domovní odpad! Uživael je ze zákona
povinen odevzda použié baerie a akumuláory
do obecních nebo obecních sběren nebo je
likvidova ve speciálních nádobách dosupných v
prodejnách baerií.
- Na baerie se vzahuje šesměsíční záruka.

- DE -
ZWECK / ANWENDUNG
Das Produk is ür den Einsaz im Haushal und
ür den allgemeinen Gebrauch besmm. Im
Freien verwenden.
INSTALLATION
Bie lesen Sie die Anleiung, bevor Sie mi der
Monage orahren. Monageschema: siehe
Abbildungen. Sellen Sie vor dem ersen Gebrauch
sicher, dass die mechanische Beesgung korrek
is. Das Produkmuss ür den Berieb vorbereie
werden.
Leuchen mi Solarpanel sollen an einem
vollsonnigen Or insallier werden.
FUNKTIONSMERKMALE
Die Lampe ismi eingebauen Solarpaneelen
ausgesae. Das Produk sare auomasch
nach Einbruch der Dunkelhei. Sezen Sie das
Produk vor dem ersen Gebrauch mindesens 8
Sunden lang dem Sonnenlich aus.
Die Lampe kann auch über den USB-C-Anschluss
augeladen werden. USB-Kabel und Ladegerä
nich im Lieerumang enhalen.
Die Lampe ismi einem Bewegungs- und
Dämmerungssensor ausgesae.
Die Leuchdauer einer durch ein Solarpanel
augeladenen Leuche häng von der Zei der
Sonneneinsrahlung ab. Je nach Jahreszei kann es
zu erheblichen Unerschieden in der Leuchdauer
der Leuche kommen.
Bei ordnungsgemäßer Insallaon der Leuche an
einem sonnigen Or und bei günsgen
Weerbedingungen (viel Sonnenlich) muss die
Leuche nich über den USB-Anschluss augeladen
werden. Im Winer kann sich die Siuaon bei
niedrigen Temperauren und kurzer Sonnenein-
srahlung ändern – dann empehlen wir das Laden
über den USB-Anschluss.
BEDIENUNGSEMPFEHLUNGEN / WARTUNG
Nur mi empndlichen und rockenen Texlien
reinigen. Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsmiel. Decken Sie das Produk nich
ab. Sorgen Sie ür reien Zugang zur Luf.
Baeriewechsel: siehe Abbildungen. Verwenden
Sie das Produk nich an einem Ormi
ungünsgen Umgebungsbedingungen, z. B. Saub,
Saub, Vibraonen usw. Produkmi einer nich
ausauschbaren LED-Lichquelle. Wenn die
Lichquelle beschädig is, kann das Produk nich
reparier werden. Es is nich akzepabel, ein
beschädiges oder unvollsändiges Produk zu
verwenden. AUFMERKSAMKEIT! Blicken Sie nich
in den LED-Lichsrahl. Das Produk is ür den
Einsaz in gemäßigen Klimazonen vorgesehen.
Das Produk is nich zur Selbsreparaur geeigne.
Die Konsrukon des Produks garaner keine
Besändigkei gegenüber besmmen
Umgebungsbedingungen, z. B. augrund der
Anwesenhei von Eneisungsmieln,
Salzamosphäre, Ölen, Feen und Lösungsmieln.
Lassen Sie das Gerä nich überuen. Wenn ein
Fehler esgesell wird, solle das Gerä durch ein

neues ersez werden. Wenn Sie die Solarlampe
im Freien plazieren, achen Sie darau, dass das
Solarpanel nich verdeck/verdeck/beschae
wird, dami die Baerien opmal geladen werden
können. Um den Akku agsüber opmal
auzuladen, halen Sie das Solarpanel und das
Geräegehäuse sauber. Regelmäßig reinigen.
Wenn die Lampe nach einiger Zei nichmehr
unkonier, müssen möglicherweise die
Baerien in der Lampe ausgeausch werden.
UMWELTSCHUTZ *
Achen Sie au Sauberkei und die Umwel.
Verpackungsmüll solle gerenn werden. Die
Kennzeichnung weis au die Nowendigkei einer
selekven Sammlung gebraucher Elekro- und
Elekronikgeräe hin. Derar gekennzeichnee
Produke düren nich zusammen mi anderem
Aball in den Hausmüll geworen werden,
andernalls droh ein Bußgeld. Solche Produke
können schädlich ür die Umwel und die
menschliche Gesundhei sein und erordern
besondere Formen der Verarbeiung,
insbesondere Rückgewinnung, Recycling
und/oder Ensorgung. Inormaonen zu
Sammel-/Abgabesellen erhalen Sie bei Ihren
örlichen Behörden oder beim Fachhändler ür
diese Geräe. Eine Rückgabe gebraucher Geräe
an den Verkäuer is ebenalls möglich, soern der
Kau eines Neugeräes die Menge des Kaus eines
Neugeräes gleichen Typs nich überseig.
Gebrauche Baerien oder Akkumulaoren sollen
als gerenner Aball behandel und in einem
individuellen Behäler ensorg werden.
Verbrauche Baerien oder Akkus müssen bei
einer Sammelselle ür Albaerien und
Alakkumulaoren abgegeben werden.
Inormaonen zu Sammel-/Abgabesellen
erhalen Sie bei Ihren örlichen Behörden oder
beim Fachhändler ür diese Geräe. Die oben
genannen Regeln gelen ür die Europäische
Union. Für andere Länder gelen die im jeweiligen
Land gülgen gesezlichen Besmmungen. Wir
empehlen Ihnen, sich an den Händler unseres
Produks in Ihrer Nähe zu wenden.
SICHERHEIT UND HINWEISE
- Die Nichbeachung der Empehlungen dieses
Handbuchs kann beispielsweise zu Bränden,
Verbrennungen, Sromschlägen, Körperverlezun-
gen und anderen maeriellen und immaeriellen
Schäden ühren.
- Im Bereich sarker elekromagnescher
Sörungen kann es zu Funkonssörungen des
Produks kommen.
- Halen Sie Verpackungsmaerialien von Kindern
ern. Es gib uner anderem: Ersckungsgeahr!
- Verwenden Sie keine gewöhnlichen Baerien,
die in Solarproduken nich wiederauadbar sind.
Es beseh Explosionsgeahr! Um herauszunden,
wo Sie einen neuen Akku besellen können,
wenden Sie sich bie an Sanico.
- Baerien düren nich auseinandergenommen,
ins Feuer geworen oder kurzgeschlossen werden.
- Solle Elekroly aus der Baerie ausreen,
vermeiden Sie den Konakmi Hau, Augen und
Schleimhäuen. Bei Bedar beroene Sellen mi
Wasser abspülen und soor einen Arz ausuchen.
- Solarproduke düren nich verwende werden,
wenn sie sichbare Schäden auweisen.
- Solarlampen sind ür den Außenbereich bei
Temperauren nich uner 10⁰C geeigne. Sezen
Sie Lampen keinen Temperauren über 35⁰C aus.
Andernalls können sie beschädig werden.
- Baerien und Akkus düren nich im normalen
Hausmüll ensorg werden! Der Nuzer is
gesezlich verpiche, gebrauche Baerien und
Akkus bei kommunalen oder kommunalen
Sammelsellen abzugeben oder in speziellen, im
Baeriehandel erhällichen Behälern zu
entsorgen.

- Für die Baerien gil eine sechsmonage
Garane.
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EESMÄRK / KASUTUS
Toode on mõeldud kasuamiseks kodumajapida-
mises ja üldiseks kasuamiseks. Kasuage õues.
PAIGALDAMINE
Enne kokkupanekuga jäkamis lugege juhend läbi.
Monaažiskeem: vaaa illusrasioone. Enne
esmakordse kasuamis veenduge, e
mehaaniline kinnius on õige. Toode vajab
kasuamiseks eevalmisamis.
Päikesepaneeliga valgusd uleks paigaldada
äielikul päikesepaiselisse koha.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED
Lamp on varusaud sisseehiaud päikesepaneeli-
dega. Toode käiviub auomaasel päras
pimeda. Enne esmakordse kasuamis jäke
oode vähemal 8 unniks päikesevalguse käe.
Lambi saab laadida ka USB-C pordi kaudu. USB
kaabel ja laadija ei kuulu komplek.
Lamp on varusaud liikumis- ja hämaruseanduri-
ga.
Päikesepaneeliga laeava valgus valgususaeg
sõlub päikese käes viibimise ajas. Oleneval
aasaajas võib valgus valgususajas esineda
olulisi erinevusi.
Kui valgus on õiges paigaldaud päikesepaise-
lisse koha ja soodsae ilmaskungimuse korral
(palju päikesevalgus), ei vaja valgus USB-pordi
kaudu laadimis. Olukord võib alvel madalae
emperauuride ja lühikese päikese käes
viibimisega muuuda – siis sooviame laadida
USB-pordi kaudu.
KASUTUSSOOVITUSED / HOOLDUS
Puhasage ainul õrnade ja kuivade kangasega.
Ärge kasuage keemilisi puhasusvahendeid. Ärge
kake oode. Tagada vaba juurdepääs õhule. Aku
vaheamine: vaaa jooniseid. Ärge kasuage
oode kohas, kus on ebasoodsad keskkonnangi-
mused, n olm, olm, vibrasioon jne.
Vaheamau LED-valgusallikaga oode. Kui
valgusallikas on kahjusaud, ei saa oode
parandada. Kahjusaud või miekomplekse
ooe kasuamine on vasuvõeamau.
TÄHELEPANU! Ärge vaadake LED-valgusvihku.
Toode on mõeldud kasuamiseks mõõdukas
kliimas. Toode ei sobi iseparandamiseks. Tooe
disain ei aga vasupidavus konkreeseele
keskkonnangimusele, n jääsulausainee, soola
amosääri, õlide, määrdeainee, lahuse
olemasolu õu. Ärge laske seadmel üle ujuada.
Seade uleks rikke uvasamisel asendada uuega.
Päikesevalgus õue paiguamisel veenduge, e
päikesepaneel ei oleks kaeud/varjaud/varjua-
ud, võimaldades akude opmaalse laadimis.
Aku opmaalseks laadimiseks päeva jooksul
hoidke päikesepaneel ja seadme korpus puhad.
Puhasage perioodilisel. Kui lamp mõne aja
päras lakkab ööamas, on võimalik, e lambis
olevad paareid uleb välja vaheada.
KESKKONNAKAITSE *
Hoolise puhuse ja keskkonna ees.
Pakendijäämed uleks liigiada. Märgisus näiab
kasuaud elekri- ja elekroonikaseadmee
valikulise kogumise vajadus. Nii märgisaud
ooeid ei ohi rahviga koos muude jäämeega
visaa avaprügi hulka. Sellised ooed võivad olla
keskkonnale ja inimese ervisele kahjulikud ning
nõuavad erilisi öölemisviise, eelkõige
aaskasuamis, ringlussevõu ja/või
kõrvaldamis. Teave kogumis-/väljaandmispunk-
de koha annavad kohalikud ameasuused või
seda üüpi seadmee edasimüüjad. Kasuaud
seadmeid võib müüjale agasada ka juhul, kui uue
ooe os ei ülea oseud sama üüpi uue
seadmee kogus. Kasuaud paareid või akud
uleb käidelda eraldi jäämena ja panna eraldi
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koneinerisse. Kasuaud paareid või akud uleb
viia kasuaud paareide ja akude kogumispunk.
Teave kogumis-/väljaandmispunkde koha
annavad kohalikud ameasuused või seda üüpi
seadmee edasimüüjad. Ülaloodud reeglid
kehvad Euroopa Liidus. Teise riikide puhul
kehvad anud riigis kehvad õigusnormid.
Sooviame võa ühendusmeie ooe
edasimüüjaga oma piirkonnas.
OHUTUS JA MÄRKUSED
- Selle juhendi sooviuse eiramine võib
põhjusada näieks ulekahju, põleusi,
elekrilöögi, kehavigasusi ning muid
maeriaalseid ja miemaeriaalseid kahjusid.
- Tugevae elekromagnelise häiree piirkonnas
võib ooe öös esineda häireid.
- Hoidke pakkemaerjalid lasele käesaamaus
kohas. Seal on muu hulgas: lämbumisoh!
- Ärge kasuage avalisi akusid, mida ei saa
päikeseenergia oodees laadida. On
plahvausoh! E eada saada, kus uu aku
ellida, võke ühendus Sanicoga.
- Akusid ei ohi lah võa, ulle visaa ega
lühisada.
- Kui elekrolüü lekib akus, välge selle saumis
nahale, silmadele ja limaskesadele. Vajadusel
lopuage kahjusaud piirkondi veega ja pöörduge
viiviamaul ars poole.
- Päikeseenergiaooeid ei ohi kasuada, kui neil
on nähavaid kahjususi.
- Päikesevalgusd sobivad kasuamiseks
välisngimuses emperauuril mie alla 10⁰C.
Ärge jäke lampe emperauurile üle 35⁰C.
Vasasel juhul võivad need kahjusuda.
- Paareisid ja akusid ei ohi visaa avalise
olmejäämee hulka! Kasuaja on seadusega
kohusaud viima kasuaud paareid ja akud
munisipaal- või munisipaalkogumispunkdesse
või uliseerima paareisid müüvaes kaupluses
saadaolevaesse spesiaalseesse koneineriesse.
- Akudele kehb kuuekuuline garani.
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TARKOITUS / SOVELLUS
Tuoe on arkoieu koalouskäyöön ja yleiseen
käyöön. Käyä ulkona.
ASENNUS
Lue käyöohje ennen kokoonpanon jakamisa.
Asennuskaavio: kaso kuva. Varmisa ennen
ensimmäisä käyöä, eä mekaaninen kiinniys
on oikea. Tuoe vaai valmiselun käyöä varen.
Aurinkopaneelilla varuseu valaisime ulee
asenaa äysin aurinkoiseen paikkaan.
TOIMINNALLISET OMINAISUUDET
Valaisin on varuseu sisäänrakenneuilla
aurinkopaneeleilla. Tuoe käynnisyy
auomaatses pimeän ullessa. Ennen
ensimmäisä käyöä, alsa uoe auringonvalolle
vähinään 8 unniksi.
Lamppu voidaan ladaa myös USB-C-porn kaua.
USB-kaapeli ja lauri eivä sisälly.
Valaisin on varuseu liike- ja hämäräunnismel-
la.
Aurinkopaneelilla ladaun valaisimen valaisusaika
riippuu auringolle alsumisesa. Vuodenajasa
riippuen valaisimen valaisusajassa voi olla
merkiäviä eroja.
Jos valaisin on asenneu oikein aurinkoiseen
paikkaan ja suouisiin sääolosuheisiin (paljon
auringonvaloa), valaisina ei arvise ladaa
USB-porn kaua. Tilanne voi muuua alvella
alhaisen lämpölojen ja lyhyen auringonpaiseen
vuoksi - silloin suosielemme laaamisa
USB-porn kaua.
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO
Puhdisa vain herkillä ja kuivilla kankailla. Älä
käyä kemiallisia puhdisusaineia. Älä peiä
uoea. Varmisa vapaa pääsy ilmaan. Parison
vaiho: kaso kuva. Älä käyä uoea paikassa,

jossa on epäsuouisa ympärisöolosuhee, kuen
pöly, pöly, ärinä jne. Tuoe, jossa on
ei-vaihdeava LED-valolähde. Jos valonlähde on
vaurioiunu, uoea ei voi korjaa. Ei ole
hyväksyävää käyää vaurioiunua ai
epääydellisä uoea. HUOMIO! Älä kaso
LED-valonsäeeseen. Tuoe on arkoieu
käyeäväksi kohuullisessa ilmasossa. Tuoe ei
sovellu isekorjaukseen. Tuoeen muooilu ei
akaa eyjen ympärisöolosuheiden
kesävyyä, esim. jäänsulausaineiden,
suolailman, öljyjen, rasvojen, liuotmien vuoksi.
Älä anna laieen jouua veden alle. Laie ulee
vaihaa uueen, jos vika havaiaan. Kun asea
aurinkolamppua ulos, varmisa, eä
aurinkopaneeli ei ole peiey/peiey/varjoseu,
mikä mahdollisaa akkujen opmaalisen
laauksen. Joa akku laauuu opmaalises
päivän aikana, pidä aurinkopaneeli ja laiekoelo
puhaina. Puhdisa säännöllises. Jos lamppu
lakkaa oimimasa jonkin ajan kuluua, on
mahdollisa, eä lampun pariso on vaihdeava.
YMPÄRISTÖNSUOJELU *
Huolehdi siiseydesä ja ympärisösä.
Pakkausjäee ulee lajiella. Merkinä osoiaa
käyeyjen sähkö- ja elekroniikkalaieiden
valikoivan keräyksen arpeen. Näin merkiyjä
uoeia ei saa sakkoa vasaan heiää avalliseen
roskikseen muiden jäeiden mukana. Tällaise
uoee voiva olla haiallisia ympärisölle ja
ihmisen erveydelle ja vaaa eriyisiä
käsielyapoja, eriyises hyödynämisä,
kierräysä ja/ai häviämisä. Paikallise
viranomaise ai ämänyyppisen laieiden
jälleenmyyjä arjoava eoja keräys-/palauuspi-
seisä. Myös käyey laiee voidaan palauaa
myyjälle, jos uuden uoeen hankina ei yliä
samanyyppisen uusien oseujen laieiden
määrää. Käyey pariso ai aku ulee käsiellä
erillisenä jäeenä ja sijoiaa yksiäiseen säiliöön.
Käyey pariso ai aku ulee viedä käyeyjen
parisojen ja akkujen keräyspiseeseen. Paikallise
viranomaise ai ämänyyppisen laieiden
jälleenmyyjä arjoava eoja keräys-/palauuspi-
seisä. Yllä oleva säännö koskeva Euroopan
unionia. Muiden maiden apauksessa sovelleaan
kyseisen maan voimassa olevia lakeja.
Suosielemme oamaan yheyä uoeemme
jälleenmyyjään alueellasi.
TURVALLISUUS JA HUOMAUTUKSET
- Tämän oppaan suosiusen noudaamaa
jääminen voi aiheuaa esimerkiksi ulipalon,
palovammoja, sähköiskun, yysisiä vammoja ja
muia aineellisia ja aineeomia vahinkoja.
- Voimakkaiden sähkömagneetsen häiriöiden
alueella saaaa esiinyä häiriöiä uoeen
toiminnassa.
- Pidä pakkausmaeriaali poissa lasen ulouvila.
Siellä on muun muassa: ukehumisvaara!
- Älä käyä avallisia akkuja, joia ei voi ladaa
aurinkouoeissa. Räjähdysvaara on olemassa!
Oa yheyä Sanicoon saadaksesi selville, misä
laa uusi akku.
- Parisoja ei saa purkaa, heiää uleen ai
aiheuaa oikosulkua.
- Jos akusa vuoaa elekrolyytä, välä sen
jouumisa iholle, silmiin ja limakalvoille.
Tarviaessa huuhele alsunee aluee vedellä ja
oa väliömäs yheys lääkäriin.
- Aurinkouoeia ei saa käyää, jos niissä on
näkyviä vaurioia.
- Aurinkolampu soveluva ulkokäyöön
vähinään 10⁰C lämpöloissa. Älä alsa lamppuja
yli 35 ⁰C lämpöloille. Muuen ne voiva
vaurioiua.
- Parisoja ja akkuja ei saa häviää avallisen
koalousjäeen mukana! Käyäjä on lain
mukaan velvollinen oimiamaan käyey
pariso ja aku kunnallisiin ai kunnallisiin

keräyspiseisiin ai häviämään ne parisoja
myyvissä liikkeissä oleviin erikoissäiliöihin.
- Akuilla on kuuden kuukauden akuu.
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INTENDED USE / APPLICATION
Produc designed or he use in households and
or oher similar general applicaons. Use
oudoors.
MOUNTING
Beore sarng he assembly, read he
insrucons. Insallaon diagram: see picures.
Beore rs use, make sure ha he mechanical
asening is correc. The produc requires
preparaon or operaon.
Luminaires wih a solar panel should be mouned
in a place exposed o ull sunligh.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
The lamp is equipped wih buil-in solar panels.
The produc sars auomacally afer dark.
Beore rs use, expose he produc o sunligh or
a leas 8 hours.
The lamp can also be charged via he USB-C por.
No USB cable or charger included.
The lamp is equipped wih a moon and wiligh
sensor.
The lighng me o a xure charged by a solar
panel depends on he me o exposure o he
sun. Depending on he season, here may be
signican dierences in he lighng me o he
xure. I he xure is properly insalled in a
sunny place and in avorable weaher condions
(high sunligh), he xure will no require
recharging via he USB por. The siuaon may
change in winer a low emperaures and shor
exposure o he sun - hen we recommend
recharging via he USB por.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Clean only wih delicae and dry abrics. Do no
use chemical cleaning agens. Do no cover he
produc. Ensure ree access o air. Baery
replacemen: see illusraons. Do no use he
produc in a place wih unavorable environmen-
al condions, e.g. dus, dus, vibraons, ec.
Produc wih a non-replaceable LED ligh source.
I he ligh source is damaged, he produc canno
be repaired. I is unaccepable o use a damaged
or incomplee produc. ATTENTION! Do no sare
ino he LED ligh beam. The produc is inended
or use in moderae climaes. The produc is no
suiable or sel-repairs. The design o he produc
does no guaranee resisance o specic
environmenal condions, e.g. due o he
presence o deicing agens, sal amosphere, oils,
greases, solvens. Do no allow he device o be
ooded. The device should be replaced wih a
new one i a ailure is deeced. When placing he
solar lamp oudoors, make sure ha he solar
panel is no covered/obscured/shaded, allowing
opmal charging o he baeries. For opmal
baery charging during he day, keep he solar
panel and device housing clean. Clean
periodically. I he lamp sops working afer some
me, i is possible ha he baeries in he lamp
need to be replaced.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *
Take care o cleanliness and he environmen.
Packaging wase should be segregaed. The
marking indicaes he need or selecve collecon
o used elecrical and elecronic equipmen.
Producs so marked, under penaly o a ne,
canno be hrown ino regular garbage ogeher
wih oher wase. Such producs may be harmul
o he environmen and human healh, require a
special orm o processing, in parcular recovery,
recycling and/or disposal. Inormaon on
collecon/collecon poins is provided by local
auhories or sellers o such equipmen. Used
equipmen can also be reurned o he seller, in
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he case o purchasing a new produc in an
amoun no greaer han he new equipmen
purchased o he same ype. Used baeries or
accumulaors should be reaed as separae wase
and placed in an individual conainer. Used
baeries or accumulaors should be reurned o a
collecon/collecon poin or used baeries and
accumulaors. Inormaon on collecon/collec-
on poins is provided by local auhories or
sellers o such equipmen. The above rules apply
o he area o he European Union. In he case o
oher counries, he legal regulaons in orce in a
given counry should be applied. We recommend
conacng he disribuor o our produc in a
given area.
SAFETY AND NOTES
- Failure o ollow he recommendaons o his
manual may resul in, or example, re, burns,
elecric shock, physical injuries and oher maerial
and non-maerial damage.
- In he area o srong elecromagnec
inererence, here may be disrupons o he
produc's operaon.
- Keep packaging maerials away rom children.
There are, among ohers: danger o suocaon!
- Do no use ordinary baeries ha canno be
recharged in solar producs. There is a risk o
explosion! To nd ou where o order a new
baery pack, please conac Sanico.
- Baeries mus no be aken apar, hrown ino
re or shor-circuied.
- I elecrolye leaks rom he baery, avoid
conac wih skin, eyes and mucous membranes.
I necessary, rinse aeced areas wih waer and
consul a docor immediaely.
- Solar producs mus no be used i hey show
visible damage.
- Solar lamps are suiable or oudoor use a
emperaures no lower han 10⁰C. Do no expose
he lamps o emperaures above 35⁰C.
Oherwise, hey may be damaged.
- Baeries and accumulaors mus no be
disposed o as normal household wase! The user
is obliged by law o deliver used baeries and
accumulaors o municipal or municipal collecon
poins or o dispose o hem in special conainers
available in sores selling baeries.
- The baeries are covered by a six-monh
warranty.
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NAMJENA / PRIMJENA
Proizvod je namijenjen za korišenje u kućansvu i
općoj uporabi. Koris na ovorenom.
MONTAŽA
Pročiaje priručnik prije nasavka sasavljanja.
Shema monaže: vidi ilusracije. Prije prve
uporabe provjerie je li mehaničko pričvršćivanje
ispravno. Proizvod zahjeva pripremu za rad.
Uređaji sa solarnom pločom rebaju bi insalirani
na popuno osunčanom mjesu.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Svjeljka je opremljena ugrađenim solarnim
panelima. Proizvod se auomaski pokreće kada
padne mrak. Prije prve uporabe izložie proizvod
sunčevoj svjelos najmanje 8 sa.
Lampu je moguće puni i puem USB-C priključka.
USB kabel i punjač nisu uključeni.
Svjeljka je opremljena senzorom pokrea i
sumraka.
Vrijeme svijeljenja svjeljke koja se puni preko
solarne ploče ovisi o vremenu izlaganja suncu.
Ovisno o sezoni, mogu posoja značajne razlike u
vremenu osvjeljenja rasvjenog jela.
Ako je svjeljka pravilno posavljena na
osunčanom mjesu i pod povoljnim vremenskim
uvjema (puno sunčeve svjelos), svjeljka neće
reba puni preko USB priključka. Siuacija se
može promijeni zimi s niskim emperaurama i

krakim izlaganjem suncu - ada preporučamo
punjenje puem USB priključka.
PREPORUKE ZA RAD / ODRŽAVANJE
Čise samo s osjeljivim i suhim kaninama.
Nemoje koris kemijska sredsva za čišćenje.
Nemoje prekriva proizvod. Osiguraje slobodan
prisup zraku. Zamjena baerije: pogledaje slike.
Ne korise proizvod na mjesu s nepovoljnim
uvjema okoline, npr. prašina, prašina, vibracije
id. Proizvod s nezamjenjivim LED izvorom svjela.
Ako je izvor svjelos ošećen, proizvod se ne
može popravi. Neprihvaljivo je koris ošećen
ili nepopun proizvod. PAŽNJA! Ne gledaje u snop
LED svjela. Proizvod je namijenjen za korišenje u
umjerenim klimaskim uvjema. Proizvod nije
prikladan za samosalne popravke. Dizajn
proizvoda ne jamči opornos na specične uvjee
okoline, npr. zbog prisunos sredsava za
odleđivanje, slane amosere, ulja, mas, oapala.
Nemoje dopus da uređaj bude poplavljen.
Uređaj reba zamijeni novim ako se okrije kvar.
Kada posavljae solarnu svjeljku na ovorenom,
pazie da solarna ploča nije prekrivena/zaklonje-
na/zasjenjena, šo omogućuje opmalno punjenje
baerija. Za opmalno punjenje baerije jekom
dana, solarni panel i kućiše uređaja održavaje
čisma. Očise povremeno. Ako lampa nakon
nekog vremena presane radi, moguće je da je
porebno zamijeni baerije u lampi.
ZAŠTITA OKOLIŠA *
Brinie o čisoći i okolišu. Ambalažni opad reba
odvaja. Označavanje ukazuje na porebu
selekvnog prikupljanja rabljene elekrične i
elekroničke opreme. Tako označeni proizvodi ne
smiju se baca u obično smeće zajedno s drugim
opadom, pod prijenjom novčane kazne. Takvi
proizvodi mogu bi šeni za okoliš i ljudsko
zdravlje e zahjevaju posebne oblike obrade,
posebice oporabu, recikliranje i/ili zbrinjavanje.
Inormacije o očkama preuzimanja/isporuke
pružaju lokalne vlas ili rgovci ovom vrsom
opreme. Rabljena oprema akođer se može vra
prodavaelju ako kupnja novog proizvoda ne
premašuje količinu kupljene nove opreme ise
vrse. Isrošene baerije ili akumulaore porebno
je zbrinu kao odvojeni opad i odloži u zasebni
spremnik. Iskorišene baerije ili akumulaore
reba odnije na sabirno mjeso za isrošene
baerije i akumulaore. Inormacije o očkama
preuzimanja/isporuke pružaju lokalne vlas ili
rgovci ovom vrsom opreme. Gore navedena
pravila vrijede za Europsku uniju. U slučaju drugih
zemalja, primjenjuju se zakonski propisi koji su na
snazi u daoj zemlji. Preporučujemo da
konakrae disribuera našeg proizvoda u vašem
području.
SIGURNOST I NAPOMENE
- Nepridržavanje preporuka ovog priručnika može
rezulra, primjerice, požarom, opeklinama,
srujnim udarom, zičkim ozljedama i drugom
maerijalnom i nemaerijalnom šeom.
- U području jakih elekromagneskih smenji
može doći do smenji u radu proizvoda.
- Držie ambalažu dalje od djece. Među osalim u
su: opasnos od gušenja!
- Nemoje koris obične baerije koje se ne
mogu puni u solarnim proizvodima. Posoji
opasnos od eksplozije! Kako bise saznali gdje
možee naruči novu baeriju, konakraje
Sanico.
- Baerije se ne smiju rasavlja, baca u varu ili
krako spaja.
- Ako elekroli iscuri iz baerije, izbjegavaje
konak s kožom, očima i sluznicom. Ako je
porebno, isperie zahvaćena područja vodom i
odmah se obrae liječniku.
- Solarni proizvodi ne smiju se koris ako
pokazuju vidljiva ošećenja.
- Solarne svjeljke prikladne su za vanjsku

uporebu na emperaurama ne nižim od 10⁰C. Ne
izlažie lampe emperaurama iznad 35⁰C. U
provnom se mogu oše.
- Baerije i akumulaori ne smiju se odlaga kao
uobičajeni kućni opad! Korisnik je zakonski dužan
isrošene baerije i akumulaore preda na
gradska ili gradska sabirna mjesa ili ih odloži u
posebne spremnike dosupne u rgovinama za
prodaju baerija.
- Baerije su pokrivene jamsvom od šesmjeseci.
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CÉL / ALKALMAZÁS
A erméke házarási és álalános használara
szánák. Használja a szabadban.
TELEPÍTÉS
Kérjük, olvassa el a kézikönyve, mielő olyaná
az összeszerelés. Összeszerelési séma: lásd az
ábráka. Az első használa elő győződjön meg
arról, hogy a mechanikus rögzíés megelelő. A
ermék működéséhez előkészíés igényel.
A napelemes lámpaeseke eljesen napos helyre
kell elszerelni.
FUNKCIÓS JELLEMZŐK
A lámpa beépíe napelemekkel van elszerelve. A
ermék söéedés uán auomakusan elindul. Az
első használa elő egye ki a erméke
napénynek legalább 8 órára.
A lámpa USB-C poron kereszül is ölheő. USB
kábel és ölő nem arozék.
A lámpa mozgás- és szürküleérzékelővel van
elszerelve.
A napkollekorral elölö lámpaes világíási
ideje a napsugárzás idejéől ügg. Évszakól
üggően jelenős elérések lehenek a lámpaes
világíási idejében.
Ha a lámpaesemegelelően, napos helyre és
kedvező időjárási körülmények közö (sok
napény) szerelik el, a lámpaese nem kell USB
poron kereszül újraöleni. Télen válozha a
helyze alacsony hőmérsékle és rövid ideig aró
napény haására – ilyenkor javasoljuk a ölés az
USB poron kereszül.
ÜZEMELTETÉSI AJÁNLÁSOK / KARBANTARTÁS
Csak nom és száraz szöveel szsa. Ne
használjon vegyi szószereke. Ne akarja le a
erméke. Bizosíson szabad hozzáérés a
levegőhöz. Elemcsere: lásd az ábráka. Ne
használja a erméke kedvezőlen környeze
eléelek melle, pl. por, por, vibráció sb. Nem
cserélheő LED ényorrással rendelkező ermék.
Ha a ényorrás sérül, a ermék nem javíhaó.
Sérül vagy hiányos ermék használaa
elogadhaalan. FIGYELEM! Ne nézzen bele a
LED-énysugárba. A ermékemérsékel
éghajlaon való használara ervezék. A ermék
önjavíásra nem alkalmas. A ermék kialakíása
nem garanálja a különleges környeze
eléelekkel szembeni ellenállás, például
jégeleníő szerek, sós amoszéra, olajok, zsírok,
oldószerek jelenlée mia. Ne engedje, hogy a
készülék eláradjon. A készüléke ki kell cserélni
egy újra, ha hibá észlel. Amikor a napelemes
lámpá a szabadban helyezi el, ügyeljen arra, hogy
a napelem panel ne legyen leakarva/leedve/ár-
nyékolva, ami leheővé eszi az akkumuláorok
opmális ölésé. Az akkumuláor napközbeni
opmális elöléséhez arsa szán a napelem
panel és a készülékháza. Rendszeresen szsa
meg. Ha a lámpa egy idő uán leáll, leheséges,
hogy a lámpában lévő elemeke ki kell cserélni.
KÖRNYEZETVÉDELEM *
Ügyeljen a szaságra és a környezere. A
csomagolási hulladéko elkülöníeni kell. A jelölés
a használ elekromos és elekronikus
berendezések szelekv gyűjésének szükségessé-
gé jelzi. Az így megjelöl ermékeke egyéb
hulladékkal együ nem lehe a közönséges
szemébe dobni, pénzbüneéssel. Az ilyen
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ermékek károsak lehenek a környezere és az
emberi egészségre, és speciális eldolgozási
ormáka igényelnek, különösen hasznosíás,
újrahasznosíás és/vagy áralmalaníás. A
begyűjési/leadási helyekről a helyi haóságok
vagy az ilyen pusú berendezések orgalmazói
adnak ájékozaás. Használ berendezés is
visszaküldheő az eladónak, ha az új ermék
vásárlása nem haladja meg a vásárol azonos
pusú új berendezések mennyiségé. A használ
elemeke vagy akkumuláoroka külön
hulladékkén kell kezelni, és külön árolóedénybe
kell helyezni. A használ elemeke vagy
akkumuláoroka a használ elemek és
akkumuláorok gyűjőhelyére kell vinni. A
begyűjési/leadási helyekről a helyi haóságok
vagy az ilyen pusú berendezések kereskedői
adnak ájékozaás. A en szabályok az Európai
Unióra vonakoznak. Más országok eseében az
ado országban haályos jogszabályok az
irányadók. Javasoljuk, hogy vegye el a kapcsolao
ermékünk orgalmazójával az Ön erüleén.
BIZTONSÁG ÉS MEGJEGYZÉSEK
- A kézikönyv ajánlásainak be nem arása például
üze, égési sérüléseke, áramüés, es
sérüléseke és egyéb anyagi és nem anyagi
károka okozha.
- Erős elekromágneses inererencia eseén a
ermék működésében zavarok léphenek el.
- A csomagolóanyagoka arsa ávol a
gyermekekől. Vannak öbbek közö:
ulladásveszély!
- Ne használjon közönséges akkumuláoroka,
amelyek nem ölheők szoláris ermékekben.
Fennáll a robbanásveszély! Ha meg szerené
udni, hol rendelhe új akkumuláor, orduljon a
Sanicóhoz.
- Az elemeke nem szabad szészedni, űzbe dobni
vagy rövidre zárni.
- Ha elekroli szivárog az akkumuláorból, kerülje
a bőrrel, szemmel és nyálkaháryával való
érinkezés. Ha szükséges, öblíse le vízzel az
érine erüleeke, és azonnal orduljon
orvoshoz.
- Nem szabad napelemes ermékeke használni,
ha láhaó sérülésekemuanak.
- A napelemes lámpák 10°C-nál nem alacsonyabb
hőmérsékleű küléri használara alkalmasak. Ne
egye ki a lámpáka 35 ⁰C elet hőmérséklenek.
Ellenkező eseben megsérülhenek.
- Az elemeke és akkumuláoroka nem szabad a
normál házarási hulladékkal együ kidobni! A
elhasználó örvény köelezi arra, hogy a használ
elemeke és akkumuláoroka önkormányza vagy
önkormányza gyűjőhelyekre szállísa, vagy az
elemeke árusíó üzleekben kaphaó speciális
edényzetbe helyezze.
- Az akkumuláorokra ha hónap garancia
vonakozik.

- IT -
SCOPO / APPLICAZIONE
Il prodoo è desnao all'uso domesco e
generico. Ulizzare all'apero.
INSTALLAZIONE
Si prega di leggere il manuale prima di procedere
con il monaggio. Schema di monaggio: vedi
illusrazioni. Prima del primo ulizzo, assicurarsi
che il ssaggio meccanico sia correo. Il prodoo
richiede una preparazione per il unzionameno.
Gli apparecchi doa di pannello solare devono
essere insalla in un luogo compleamene
soleggiato.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
La lampada è doaa di pannelli solari inegra. Il
prodoo si avvia auomacamene dopo il
ramono. Prima del primo ulizzo esporre il
prodoo alla luce solare per almeno 8 ore.
La lampada può essere caricaa anche ramie la

pora USB-C. Cavo USB e caricabaerie non
inclusi.
La lampada è doaa di sensore di movimeno e
crepuscolare.
Il empo di illuminazione di un apparecchio
caricao da un pannello solare dipende dal empo
di esposizione al sole. A seconda della stagione
porebbero esserci dierenze signicave nel
empo di accensione dell'apparecchio.
Se l'apparecchio è insallao correamene in un
luogo soleggiao e in condizioni meeorologiche
avorevoli (mola luce solare), non sarà necessario
ricaricare l'apparecchio ramie la pora USB. La
siuazione può cambiare in inverno con
emperaure basse e breve esposizione al sole -
allora consigliamo la ricarica ramie pora USB.
RACCOMANDAZIONI OPERATIVE / MANUTEN-
ZIONE
Pulire solo con essu delica e asciut. Non
ulizzare deergen chimici. Non coprire il
prodoo. Garanre il libero accesso all'aria.
Sosuzione della baeria: vedere le illusrazioni.
Non ulizzare il prodoo in un luogo con
condizioni ambienali savorevoli, ad esempio
polvere, polvere, vibrazioni, ecc. Prodoo con
sorgene luminosa LED non sosuibile. Se la
sorgene luminosa è danneggiaa, il prodoo non
può essere riparao. È inacceabile ulizzare un
prodoo danneggiao o incompleo. ATTENZIONE!
Non ssare il raggio luminoso del LED. Il prodoo
è desnao all'uso in climi modera. Il prodoo
non è adao per auoriparazioni. La progeazione
del prodoo non garansce la resisenza a
speciche condizioni ambienali, dovue ad
esempio alla presenza di agen disgelan,
amosera salina, oli, grassi, solven. Non
permeere che il disposivo venga allagao. Il
disposivo deve essere sosuio con uno nuovo
se viene rilevao un guaso. Quando si posiziona la
lampada solare all'apero, assicurarsi che il
pannello solare non sia copero/oscurao/om-
breggiao, consenendo una ricarica otmale delle
baerie. Per una ricarica otmale della baeria
durane il giorno, manenere puli il pannello
solare e l'alloggiameno del disposivo. Pulire
periodicamene. Se la lampada smee di
unzionare dopo un po' di empo, è possibile che
le baerie nella lampada debbano essere
sosuie.
PROTEZIONE AMBIENTALE *
Prendi cura della pulizia e dell'ambiene. I riu
di imballaggio devono essere separa. La
marcaura indica la necessià di una raccola
dierenziaa delle apparecchiaure eleriche ed
eleroniche usae. I prodot così conrassegna
non possono essere gea ra i riu comuni
insieme agli alri riu, pena una mula. Tali
prodot possono essere dannosi per l'ambiene e
la salue umana e richiedere orme speciali di
raameno, in parcolare il recupero, il
riciclaggio e/o lo smalmeno. Le inormazioni sui
pun di raccola/consegna sono ornie dalle
auorià locali o dai rivendiori di queso po di
apparecchiaure. Anche le arezzaure usae
possono essere resuie al vendiore se l'acquiso
di un nuovo prodoo non supera la quanà di
arezzaure nuove dello sesso po acquisae. Le
baerie o gli accumulaori usa devono essere
raa come riu separa e gea in un
coneniore individuale. Le baerie e gli
accumulaori usa devono essere pora in un
puno di raccola per baerie e accumulaori
usa. Le inormazioni sui pun di raccola/conse-
gna sono ornie dalle auorià locali o dai
rivendiori di queso po di apparecchiaure. Le
norme di cui sopra si applicano all'Unione
Europea. Per gli alri Paesi valgono le disposizioni
di legge vigen nel Paese in quesone. Ti
consigliamo di conaare il disribuore del nosro

prodoo nella ua zona.
SICUREZZA E NOTE
- La mancaa osservanza delle raccomandazioni
del presene manuale può provocare, ad esempio,
incendi, usoni, scosse eleriche, lesioni siche e
altri danni materiali e non materiali.
- Nell'area di ore inererenza eleromagneca
porebbero vericarsi inerruzioni nel
unzionameno del prodoo.
- Tenere i maeriali di imballaggio uori dalla
poraa dei bambini. Ci sono, ra gli alri: pericolo
di soocameno!
- Non ulizzare baerie normali che non possono
essere ricaricae nei prodot solari. Pericolo di
esplosione! Per sapere dove ordinare un nuovo
pacco baeria, conaare Sanico.
- Le baerie non devono essere smonae, geae
nel uoco o corocircuiae.
- Se l'elerolio uoriesce dalla baeria, eviare il
conao con la pelle, gli occhi e le mucose. Se
necessario, sciacquare le zone ineressae con
acqua e consulare immediaamene un medico.
- I prodot solari non devono essere ulizza se
presenano danni visibili.
- Le lampade solari sono adae per l'uso eserno a
emperaure non ineriori a 10⁰C. Non esporre le
lampade a emperaure superiori a 35⁰C. In caso
conrario, porebbero danneggiarsi.
- Le baerie e gli accumulaori non devono essere
smal come normali riu domesci! L'uene è
obbligao per legge a consegnare le baerie e gli
accumulaori usa ai pun di raccola comunali o
comunali oppure a smalrli negli apposi
coneniori disponibili nei negozi che vendono
baerie.
- Le baerie sono copere da una garanzia di sei
mesi.

- LT -
TIKSLAS / TAIKYMAS
Gaminys skiras naudo buiyje ir bendram
naudojimui.
MONTAVIMAS
Prieš ęsdami surinkimą, perskaiykie vadovą.
Surinkimo schema: žr. iliusracijas. Prieš
naudodami pirmą karą, įsikinkie, kad
mechaninis virnimas yra eisingas. Produką
reikia paruoš darbui.
Šviesuvai su saulės kolekoriumi uri bū
monuojami visiškai saulėoje vieoje.
FUNKCINĖS SAVYBĖS
Šviesuvas aprūpinas įmonuoais saulės
kolekoriais. Gaminys auomaškai įsijungia
suemus. Prieš naudodami pirmą karą, laikykie
gaminį saulės šviesoje mažiausiai 8 valandas.
Lempą aip pa galima įkrau per USB-C prievadą.
USB laidas ir pakrovėjas neįeina.
Šviesuvas aprūpinas judesio ir prieblandos
jukliu.
Saulės baerijos įkraunamo šviesuvo apšviemo
laikas priklauso nuo saulės buvimo laiko.
Priklausomai nuo sezono, šviesuvo apšviemo
laikas gali labai skirs.
Jei šviesuvas nkamai sumonuoas saulėoje
vieoje ir esan palankioms oro sąlygoms (daug
saulės spindulių), šviesuvo nereikės įkrau per
USB prievadą. Siuacija gali pasikeis žiemą esan
žemai emperaūrai ir rumpam būnan saulėje –
uome rekomenduojame įkrau per USB
prievadą.
EKSPLOATACINĖS REKOMENDACIJOS / PRIEŽIŪRA
Valykie k švelniais ir sausais audiniais.
Nenaudokie cheminių valymo priemonių.
Neuždenkie gaminio. Užkrin laisvą prieigą prie
oro. Baerijos keimas: žr. iliusracijas.
Nenaudokie gaminio nepalankiose aplinkos
sąlygose, pvz., dulkių, dulkių, vibracijos ir pan.
Gaminys su nekeičiamu LED šviesos šalniu. Jei
šviesos šalnis yra pažeisas, gaminio aisy
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negalima. Nepriimna naudo sugadiną ar
nepilną gaminį. DĖMESIO! Nežiūrėkie į LED
šviesos spindulį. Produkas skiras naudo
vidunio klimao sąlygomis. Gaminys nenka
savarankiškam aisymui. Gaminio konsrukcija
negaranuoja asparumo am kroms aplinkos
sąlygoms, pvz., dėl ledo šalinimo medžiagų,
druskos amoseros, alyvų, epalų, rpiklių.
Neleiskie, kad prieaisas būų užvindyas.
Nusačius gedimą, įrenginį reikia pakeis nauju.
Saydami saulės lempą lauke, įsikinkie, kad
saulės kolekorius nėra uždengas/neuždeng-
as/užamsinas, kad būų galima opmaliai
įkrau baerijas. Kad akumuliaorius būų
opmaliai įkrauas dienos meu, saulės baeriją ir
įrenginio korpusą laikykie švarius. Periodiškai
valykie. Jei po kurio laiko lempuė nusoja veik,
gali bū, kad reikia pakeis lempos baerijas.
APLINKOS APSAUGA *
Rūpinkiės švara ir aplinka. Pakuočių aliekos uri
bū rūšiuojamos. Ženklinimas nurodo būnybę
pasirinknai surink naudoą elekros ir
elekroninę įrangą. Taip pažymėų gaminių
negalima mes į įprasas šiukšles karu su kiomis
aliekomis, už ai gresia bauda. Tokie gaminiai gali
bū kenksmingi aplinkai ir žmonių sveikaai, odėl
juos reikia apdoro specialiomis ormomis, ypač
panaudojimu, perdirbimu ir (arba) šalinimu.
Inormaciją apie surinkimo / išdavimo vieas eikia
vieos valdžios insucijos arba šio po įrangos
mažmenininkai. Naudoa įranga aip pa gali bū
grąžina pardavėjui, jei naujos prekės pirkimas
neviršija įsigyos naujos os pačios rūšies įrangos
kiekio. Panaudoas baerijas ar akumuliaorius
reikia varky kaip askiras aliekas ir sudė į
askirą koneinerį. Panaudoas baerijas ar
akumuliaorius reikia prisay į panaudoų
baerijų ir akumuliaorių surinkimo/priėmimo
punką. Inormaciją apie surinkimo / išdavimo
vieas eikia vieos valdžios insucijos arba šio
po įrangos mažmenininkai. Pirmiau nurodyos
aisyklės galioja Europos Sąjungai. Kių šalių aveju
galioja oje šalyje galiojans eisinis reglamenavi-
mas. Rekomenduojame susisiek su mūsų
gaminio planoju jūsų vieovėje.
SAUGA IR PASTABOS
- Jei nesilaikysie šio vadovo rekomendacijų,
galie, pavyzdžiui, sukel gaisrą, nudegimus,
elekros smūgį, zinius sužalojimus ir kią
maerialinę bei nemaerialinę žalą.
- Sprių elekromagnenių rukdžių sriyje gali
kil gaminio veikimo surikimų.
- Pakavimo medžiagas laikykie vaikams
nepasiekiamoje vieoje. Be kia ko, yra: uždus
pavojus!
- Nenaudokie įprasų baerijų, kurių negalima
įkrau saulės energijos gaminiuose. Kyla sprogimo
pavojus! Norėdami sužino, kur užsisaky naują
akumuliaorių, susisiekie su Sanico.
- Baerijų negalima išardy, mes į ugnį ar
rumpojo jungimo.
- Jei iš akumuliaoriaus nueka elekrolias, venkie
konako su oda, akimis ir gleivinėmis. Jei reikia,
nuplaukie paveikas vieas vandeniu ir
nedelsdami kreipkiės į gydyoją.
- Negalima naudo saulės energijos gaminių, jei
jie maomi pažeidimai.
- Saulės lempos nka naudo lauke ne žemesnėje
nei 10⁰C emperaūroje. Nelaikykie lempų
aukšesnėje nei 35 ⁰C emperaūroje. Priešingu
aveju jie gali bū sugadin.
- Baerijų ir akumuliaorių negalima išmes kaip
įprasas buines aliekas! Naudoojas pagal
įsaymus įpareigoas panaudoas baerijas ir
akumuliaorius prisay į savivaldybių ar
savivaldybių surinkimo punkus arba išmes į
specialias alpyklas, esančias baerijomis
prekiaujančiose parduouvėse.
- Baerijoms sueikiama šešiųmėnesių garanja.

- LV -
MĒRĶIS / PIELIETOJUMS
Produks ir paredzēs lieošanai mājsaimniecībās
un vispārējai lieošanai. Izmano ārpus elpām.
UZSTĀDĪŠANA
Lūdzu, izlasie rokasgrāmau, pirms urpinā
monāžu. Monāžas shēma: skae aēlus. Pirms
pirmās lieošanas pārlieciniees, vai mehāniskais
sprinājums ir pareizs. Produkam nepieciešama
sagaavošana darbībai.
Armaūras ar saules paneli jāuzsāda pilnībā
saulainā vieā.
FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Lampa ir aprīkoa ar iebūvēem saules paneļiem.
Produks auomāski ieslēdzas pēc umsas
iesāšanās. Pirms pirmās lieošanas novieojie
produku saules gaismā vismaz 8 sundas.
Lampu var arī uzlādē, izmanojo USB-C poru.
USB kabelis un lādēājs nav iekļau komplekā.
Lampa ir aprīkoa ar kusbas un krēslas sensoru.
No saules paneļa uzlādēa gaismekļa
apgaismojuma laiks ir akarīgs no saules
iedarbības laika. Akarībā no gadalaika gaismekļa
apgaismojuma laikā var bū būskas ašķirības.
Ja gaismeklis ir pareizi uzsādīs saulainā vieā un
pie labvēlīgiem laikapsākļiem (daudz saules
gaismas), gaismeklim nebūs nepieciešama uzlāde
caur USB poru. Siuācija var mainīes ziemā ar
zemu emperaūru un īsu saules iedarbību – ad
iesakām lādē caur USB poru.
EKSPLUATĀCIJAS IETEIKUMI / APKOPE
Tīrie kai ar smalkiem un sausiem audumiem.
Neizmanojie ķīmiskos rīšanas līdzekļus.
Nepārsedzie izsrādājumu. Nodrošinie brīvu
piekļuvi gaisam. Akumulaora nomaiņa: skae
aēlus. Neizmanojie produku vieā ar
nelabvēlīgiem vides apsākļiem, piemēram,
puekļiem, puekļiem, vibrācijām u. Produks ar
nenomaināmu LED gaismas avou. Ja gaismas
avos ir bojās, izsrādājumu nevar salabo. Ir
nepieņemami izmano bojāu vai nepilnīgu
produku. UZMANĪBU! Neskaees LED gaismas
sarā. Produks ir paredzēs lieošanai mērenā
klimaā. Produks nav piemēros pašremonam.
Produka dizains negaranē izurību pre īpašiem
vides apsākļiem, piemēram, ledus akausēāju,
sāls amosēras, eļļu, smērvielu, šķīdināāju
klābūnes dēļ. Neļaujie ierīcei k appludināai.
Ja ek konsaēa kļūme, ierīce jāaizsāj ar jaunu.
Novieojo saules baeriju lampu ārā,
pārlieciniees, ka saules panelis nav
nosegs/aizklās/aizēnos, nodrošino opmālu
baeriju uzlādi. Lai nodrošināu opmālu
akumulaora uzlādi dienas laikā, urie saules
baeriju paneli un ierīces korpusu ru. Periodiski
rī. Ja lampa pēc kāda laika pārsāj darboes,
iespējams, ka lampā ir jānomaina baerijas.
VIDES AIZSARDZĪBA *
Rūpējiees par rību un vidi. Iepakojuma
akriumi ir jāšķiro. Marķējums norāda uz
nepieciešamību selekvi savāk nolieoās
elekriskās un elekroniskās iekāras. Šādi
marķēos produkus nedrīks izmes parasajos
akriumos kopā ar ciem akriumiem, par o ek
uzliks naudas sods. Šādi produk var bū kaigi
videi un cilvēku veselībai, un em ir nepieciešama
īpaša apsrāde, jo īpaši reģenerācija, pārsrāde
un/vai iznīcināšana. Inormāciju par savākšanas/-
nodošanas vieām sniedz vieējās varas iesādes
vai šāda veida aprīkojuma mazumrgoāji.
Nolieoo ehniku var ado arī pārdevējam, ja
jaunas preces iegāde nepārsniedz iegādāās āda
paša veida jaunas iekāras daudzumu. Izlieoās
baerijas vai akumulaori ir jāizskaa kā asevišķi
akriumi un jāievieo asevišķā koneinerā.
Izlieoās baerijas vai akumulaori jānogādā
izlieoo baeriju un akumulaoru savākšanas
punkā. Inormāciju par savākšanas/nodošanas

vieām sniedz vieējās varas iesādes vai šāda
veida aprīkojuma mazumrgoāji. Iepriekš minēe
noeikumi atecas uz Eiropas Savienību. Ciu
valsu gadījumā ek piemēro atecīgajā vals
spēkā esošie esību ak. Mēs iesakām sazināes
ar mūsu produka izplaāju jūsu reģionā.
DROŠĪBA UN PIEZĪMES
- Šīs rokasgrāmaas ieeikumu neievērošana var
izraisī, piemēram, ugunsgrēku, apdegumus,
elekriskās srāvas riecienu, ziskas raumas un
cius maeriālus un nemaeriālus bojājumus.
- Spēcīgu elekromagnēsko raucējumu zonā var
rases izsrādājuma darbības raucējumi.
- Glabājie iepakojuma maeriālus bērniem
nepieejamā vieā. Cia sarpā ir: nosmakšanas
draudi!
- Neizmanojie parasos akumulaorus, kurus
nevar uzlādē saules enerģijas produkos. Pasāv
sprādziena risks! Lai uzzināu, kur pasū jaunu
akumulaoru, lūdzu, saziniees ar Sanico.
- Baerijas nedrīks izjauk, iemes ugunī vai
īssavienojumu.
- Ja no akumulaora izplūs elekrolīs, izvairiees
no saskares ar ādu, acīm un gļoādām. Ja
nepieciešams, izskalojie skarās vieas ar ūdeni
un nekavējoes konsulējiees ar ārsu.
- Saules enerģijas produkus nedrīks izmano, ja
em ir redzami bojājumi.
- Saules spuldzes ir piemēroas lieošanai ārpus
elpām emperaūrā, kas nav zemāka par 10⁰C.
Nepakļaujie lampas emperaūrai virs 35⁰C.
Preējā gadījumā e var k bojā.
- Baerijas un akumulaorus nedrīks izmes kā
parasos sadzīves akriumus! Lieoājam ar
likumu ir noeiks pienākums izlieoās baerijas
un akumulaorus nogādā pašvaldības vai
pašvaldības savākšanas punkos vai izmes
speciālos koneineros, kas pieejami baeriju
rdzniecības veikalos.
- Uz baerijām atecas sešu mēnešu garanja.

- RO -
SCOP / APLICARE
Produsul ese desna ulizării în uz casnic și
general. Ulizați în aer liber.
INSTALARE
Vă rugăm să ciți manualul înaine de a connua
cu asamblarea. Schema de asamblare: vezi
ilusrații. Înaine de prima ulizare, asigurați-vă că
xarea mecanică ese corecă. Produsul necesiă
pregăre penru uncționare.
Corpurile cu panou solar rebuie insalae înr-un
loc însori.
CARACTERISTICI FUNCȚIONALE
Lampa ese echipaa cu panouri solare
incorporae. Produsul porneșe auoma după
înuneric. Înaine de prima ulizare, expuneți
produsul la lumina soarelui mp de cel puțin 8
ore.
Lampa poae  încărcaă și prin porul USB-C.
Cablul USB și încărcăorul nu sun incluse.
Lampa ese echipaă cu un senzor de mișcare și
amurg.
Timpul de aprindere al unui corp de ilumina
încărca de un panou solar depinde de mpul de
expunere la soare. În uncție de anomp, po
exisa dierențe semnicave în mpul de
iluminare al corpului de ilumina.
Dacă corpul de ilumina ese insala
corespunzăor înr-un loc însori și în condiții
meeorologice avorabile (mulă lumină solară),
corpul de ilumina nu va necesia reîncărcare prin
porul USB. Siuația se poae schimba iarna cu
emperauri scăzue și expunere scură la soare -
aunci vă recomandăm încărcarea prin porul USB.
RECOMANDĂRI DE OPERARE / ÎNTREȚINERE
Curățați numai cu țesăuri delicae și uscae. Nu
ulizați agenți de curățare chimici. Nu acoperiți
produsul. Asigurați accesul liber la aer. Înlocuirea
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baeriei: vezi ilusrații. Nu ulizați produsul înr-un
loc cu condiții de mediu neavorabile, de exemplu
pra, pra, vibrații ec. Produs cu o sursă de lumină
LED neînlocuibilă. Dacă sursa de lumină ese
deerioraă, produsul nu poae  repara. Ese
inaccepabilă ulizarea unui produs deeriora sau
incomple. ATENŢIE! Nu vă uiați în raza de lumină
LED. Produsul ese desna ulizării în climă
moderaă. Produsul nu ese porivi penru
auo-reparații. Designul produsului nu garanează
rezisența la condiții specice de mediu, de
exemplu daoriă prezenței agenților de degivrare,
amoserei de sare, uleiurilor, grăsimilor,
solvenților. Nu permieți inundarea dispozivului.
Dispozivul rebuie înlocui cu unul nou dacă ese
deecaă o deecțiune. Când amplasați lampa
solară în aer liber, asigurați-vă că panoul solar nu
ese acoperi/ascuns/umbri, permițând
încărcarea opmă a baeriilor. Penru o încărcare
opmă a baeriei în mpul zilei, păsrați curae
panoul solar și carcasa dispozivului. Curățați
periodic. Dacă lampa nu mai uncționează după
ceva mp, ese posibil ca baeriile din lampă să e
înlocuie.
PROTECTIA MEDIULUI *
Ai grijă de curățenie și de mediu. Deșeurile de
ambalaje rebuie separae. Marcajul indică
necesiaea colecării selecve a echipamenelor
elecrice și elecronice uzae. Produsele asel
marcae nu po  aruncae la gunoiul obișnui
împreună cu ale deșeuri, sub sancțiunea unei
amenzi. Asel de produse po  dăunăoare
mediului și sănăății umane și necesiă orme
speciale de prelucrare, în special recuperare,
reciclare și/sau eliminare. Inormațiile despre
puncele de colecare/predare sun urnizae de
auoriățile locale sau vânzăorii cu amănunul de
aces p de echipamene. Echipamenele uzae
po  reurnae vânzăorului, de asemenea, dacă
achiziția unui produs nou nu depășeșe canaea
de echipamene noi de același p achiziționaă.
Baeriile sau acumulaorii uzați rebuie raați ca
deșeuri separae și plasați înr-un conainer
individual. Baeriile sau acumulaorii uzați rebuie
duși la un punc de colecare a baeriilor și
acumulaorilor uzați. Inormațiile despre puncele
de colecare/predare sun urnizae de auoriățile
locale sau de disribuiorii de aces p de
echipamene. Regulile de mai sus se aplică Uniunii
Europene. În cazul alor țări, se aplică
reglemenările legale în vigoare în țara respecvă.
Vă recomandăm să conacați disribuiorul
produsului nosru din zona dumneavoasră.
SIGURANȚĂ ȘI NOTE
- Nerespecarea recomandărilor din acesmanual
poae duce, de exemplu, la incendiu, arsuri, șocuri
elecrice, văămări zice și ale daune maeriale și
nemateriale.
- În zona de inererență elecromagnecă
puernică, po exisa înreruperi în uncționarea
produsului.
- Păsrați maerialele de ambalare depare de
copii. Exisă, prinre alele: pericol de suocare!
- Nu ulizați baerii obișnuie care nu po 
reîncărcae în produsele solare. Exisă risc de
explozie! Penru a aa de unde să comandați un
nou pache de baerii, vă rugăm să conacați
Sanico.
- Baeriile nu rebuie demonae, aruncae în oc
sau scurcircuiae.
- Dacă elecroliul se scurge din baerie, eviați
conacul cu pielea, ochii și mucoasele. Dacă ese
necesar, clăți zonele aecae cu apă și consulați
imedia un medic.
- Produsele solare nu rebuie olosie dacă
prezină daune vizibile.
- Lămpile solare sun porivie penru ulizare în
exerior la emperauri nu mai mici de 10⁰C. Nu
expuneți lămpile la emperauri pese 35⁰C. În caz

conrar, acesea po  deeriorae.
- Baeriile și acumulaorii nu rebuie aruncați ca
deșeuri menajere normale! Ulizaorul ese
obliga prin lege să livreze baeriile și acumulaorii
uzați la puncele de colecare municipale sau
municipale sau să le arunce în recipiene speciale
disponibile în magazinele care vând baerii.
- Baeriile sun acoperie de o garanție de șase
luni.

- SK -
ÚČEL / APLIKÁCIA
Výrobok je určený na použie v domácnosach a
na všeobecné použie. Používaje vonku.
INŠTALÁCIA
Pred pokračovaním v monáži si prečíaje návod.
Monážna schéma: pozri obrázky. Pred prvým
použim skonroluje, či je mechanické upevnenie
správne. Výrobok vyžaduje prípravu na prevádzku.
Sviedlá so solárnym panelom by mali byť
inšalované na plne slnečnom miese.
FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Sviedlo je vybavené vsavanými solárnymi
panelmi. Produk sa spus auomacky po
zomení. Pred prvým použim vysave výrobok
slnečnému žiareniu aspoň na 8 hodín.
Sviedlo je možné nabíjať aj cez USB-C por. USB
kábel a nabíjačka nie sú súčasťou balenia.
Lampa je vybavená snímačom pohybu a súmraku.
Doba svieenia sviedla nabíjaného solárnym
panelom závisí od času vysavenia slnku. V
závislos od ročného obdobia môžu byť výrazné
rozdiely v dobe svieenia sviedla.
Ak je sviedlo správne nainšalované na slnečnom
miese a za priaznivých poveernosných
podmienok (veľa slnečného svela), nebude
sviedlo vyžadovať dobíjanie cez USB por.
Siuácia sa môže zmeniť v zime s nízkymi
eploami a krákym pobyom na slnku – vedy
odporúčame nabíjanie cez USB por.
PREVÁDZKOVÉ ODPORÚČANIA / ÚDRŽBA
Čise iba jemnými a suchými kaninami.
Nepoužívaje chemické čisace prosriedky.
Výrobok nezakrývaje. Zabezpeče voľný prísup
vzduchu. Výmena baérie: pozri obrázky. Výrobok
nepoužívaje na miesach s nepriaznivými
podmienkami prosredia, napr. prach, prach,
vibrácie aď. Výrobok s nevymenieľným LED
sveelným zdrojom. Ak je zdroj svela poškodený,
výrobok nie je možné opraviť. Je neprijaeľné
používať poškodený alebo nekomplený výrobok.
POZOR! Nepozeraje sa do sveelného lúča LED.
Výrobok je určený na použie v miernom
podnebí. Výrobok nie je vhodný na svojpomocné
opravy. Konšrukcia výrobku nezaručuje odolnosť
voči špecickým podmienkam prosredia,
napríklad v dôsledku príomnos rozmrazovacích
činidiel, soľnej amoséry, olejov, ukov,
rozpúšťadiel. Nedovoľe, aby bolo zariadenie
zaplavené. Ak sa zis porucha, zariadenie by sa
malo vymeniť za nové. Pri umiesnení solárnej
lampy vonku sa uise, že solárny panel nie je
zakryý/zakryý/zaenený, čo umožňuje
opmálne nabíjanie baérií. Pre opmálne
nabíjanie baérie počas dňa udržuje solárny panel
a kry zariadenia čisé. Pravidelne čise. Ak lampa
po určiom čase presane ungovať, je možné, že
bude porebné vymeniť baérie v lampe.
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA *
Dbaje na čisou a živoné prosredie. Odpad z
obalov by sa mal riediť. Označenie poukazuje na
porebu selekvneho zberu použiých elekrických
a elekronických zariadení. Tako označené
výrobky sa nesmú hádzať do bežného odpadu
spolu s iným odpadom pod hrozbou pokuy.
Takéo produky môžu byť škodlivé pre živoné
prosredie a ľudské zdravie a vyžadujú špeciálne
ormy spracovania, najmä regeneráciu, recykláciu
a/alebo likvidáciu. Inormácie o miesach

zberu/odovzdania poskyujú miesne úrady alebo
predajcovia oho ypu zariadení. Použié
zariadenie môže byť vráené predávajúcemu aj
vedy, ak nákup nového výrobku nepresiahne
množsvo zakúpeného nového zariadenia
rovnakého ypu. S použiými baériami alebo
akumuláormi by sa malo zaobchádzať ako so
samosaným odpadom a mali by se ich umiesniť
do samosaného konajnera. Použié baérie
alebo akumuláory odovzdaje na zbernom miese
pre použié baérie a akumuláory. Inormácie o
miesach zberu/odovzdania poskyujú miesne
úrady alebo predajcovia oho ypu zariadení.
Vyššie uvedené pravidlá plaa pre Európsku úniu.
V prípade osaných krajín plaa právne predpisy
plané v danej krajine. Odporúčame konakovať
disribúora nášho produku vo vašej oblas.
BEZPEČNOSŤ A POZNÁMKY
- Nedodržanie odporúčaní oho návodu môže
mať za následok napríklad požiar, popáleniny,
zásah elekrickým prúdom, yzické zranenia a iné
maeriálne a nemaeriálne škody.
- V oblas silného elekromagneckého rušenia
môže dôjsť k narušeniu prevádzky produku.
- Obalové maeriály uchovávaje mimo dosahu
de. Sú am okrem iného: nebezpečensvo
udusenia!
- Nepoužívaje bežné baérie, koré sa nedajú
dobíjať v solárnych produkoch. Hrozí
nebezpečensvo výbuchu! Ak chcee zisť, kde si
objednať novú baériu, konakuje spoločnosť
Sanico.
- Baérie sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa
alebo skraovať.
- Ak z baérie vyečie elekroly, zabráňe konaku
s pokožkou, očami a sliznicami. V prípade poreby
opláchnie poshnué miesa vodou a ihneď
vyhľadaje lekára.
- Solárne produky sa nesmú používať, ak vykazujú
vidieľné poškodenie.
- Solárne lampy sú vhodné na vonkajšie použie
pri eploách nie nižších ako 10⁰C. Lampy
nevysavuje eploám nad 35 °C. V opačnom
prípade sa môžu poškodiť.
- Baérie a akumuláory sa nesmú likvidovať ako
bežný domový odpad! Užívaeľ je zo zákona
povinný odovzdať použié baérie a akumuláory
na zberné miesa v obci alebo obci alebo ich
odovzdať do špeciálnych nádob dosupných v
predajniach baérií.
- Na baérie sa vzťahuje šesťmesačná záruka.

- UA -
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для домашнього та
загального використання. Використовувати на
вулиці.
ВСТАНОВЛЕННЯ
Будь ласка, прочитайте інструкцію перед тим,
як продовжити збірку. Схема монтажу: див.
ілюстрації. Перед першим використанням
переконайтеся, що механічне кріплення є
правильним. Виріб потребує підготовки до
експлуатації.
Світильники з сонячною панеллю слід
встановлювати на повністю освітленому
сонцем місці.
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ОСОБЛИВОСТІ
Лампа оснащена вбудованими сонячними
панелями. Виріб запускається автоматично
після настання темряви. Перед першим
використанням витримайте виріб на сонці не
менше 8 годин.
Також лампу можна заряджати через порт
USB-C. USB-кабель і зарядний пристрій не
входять.
Лампа оснащена датчиком руху і сутінок.
Час освітлення світильника, який заряджається
від сонячної панелі, залежить від часу
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перебування на сонці. Залежно від пори року
можливі значні відмінності в часі освітлення
світильника.
Якщо світильник правильно встановлений у
сонячному місці та за сприятливих погодних
умов (багато сонячного світла), світильник не
потребуватиме підзарядки через USB-порт.
Ситуація може змінитися взимку з низькими
температурами та коротким перебуванням на
сонці - тоді рекомендуємо заряджати через
USB-порт.
РЕКОМЕНДАЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ /
ОБСЛУГОВУВАННЯ
Чистіть тільки делікатними і сухими тканинами.
Не використовуйте хімічні засоби для чищення.
Не накривайте виріб. Забезпечити вільний
доступ повітря. Заміна батареї: див. ілюстрації.
Не використовуйте виріб у місцях із
несприятливими умовами навколишнього
середовища, наприклад, пилом, пилом,
вібрацією тощо. Виріб із незмінним
світлодіодним джерелом світла. Якщо джерело
світла пошкоджено, виріб не підлягає ремонту.
Неприпустимо використовувати пошкоджений
або некомплектний товар. УВАГА! Не дивіться
на промінь світлодіодного світла. Продукт
призначений для використання в помірному
кліматі. Виріб не підходить для самостійного
ремонту. Конструкція виробу не гарантує
стійкості до певних умов навколишнього
середовища, наприклад, через наявність
антиожеледних агентів, соляної атмосфери,
масел, жирів, розчинників. Не допускайте
затоплення пристрою. У разі виявлення
несправності прилад слід замінити на новий.
Розміщуючи сонячну лампу на відкритому
повітрі, переконайтеся, що сонячна панель не
закрита/затінена/затінена, що забезпечує
оптимальний заряд акумуляторів. Для
оптимального заряджання акумулятора
протягом дня тримайте сонячну панель і
корпус пристрою в чистоті. Періодично чистити.
Якщо через деякий час лампа перестає
працювати, можливо, потрібно замінити
батарейки в лампі.
ОХОРОНА НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА *
Дбайте про чистоту та навколишнє
середовище. Відходи упаковки повинні бути
розділеними.Маркування вказує на
необхідність вибіркового збору використаного
електричного та електронного обладнання.
Продукти, позначені таким чином, не можна
викидати до звичайного сміття разом з іншими
відходами під загрозою штрафу. Такі продукти
можуть бути шкідливими для навколишнього
середовища та здоров'я людини та вимагають
спеціальних форм обробки, зокрема
відновлення, переробки та/або утилізації.
Інформація про пункти прийому/видачі
надається місцевими органами влади або
роздрібними продавцями цього типу
обладнання. Використане обладнання також
можна повернути продавцю, якщо придбання
нового продукту не перевищує кількість
придбаного нового обладнання того ж типу.
Використані батареї та акумулятори слід
утилізувати як окреме сміття та відправити в
окремий контейнер. Використані батареї та
акумулятори слід здати до пункту
прийому/приймання використаних батарей та
акумуляторів. Інформація про пункти
прийому/видачі надається місцевими
органами влади або роздрібними продавцями
цього типу обладнання. Наведені вище
правила застосовуються до Європейського
Союзу. У випадку інших країн застосовуються
правові норми, що діють у цій країні.Ми
рекомендуємо зв'язатися з дистриб'ютором
нашої продукції у вашому регіоні.

БЕЗПЕКА ТА ПРИМІТКИ
- Недотримання рекомендацій цього посібника
може призвести, наприклад, до пожежі, опіків,
ураження електричним струмом, тілесних
ушкоджень та інших матеріальних і
нематеріальних збитків.
- У зоні сильних електромагнітних перешкод
можливі збої в роботі виробу.
- Тримайте пакувальні матеріали подалі від
дітей. Є, серед іншого: небезпека задухи!
- Не використовуйте звичайні батареї, які не
можна перезаряджати в сонячних виробах.
Існує ризик вибуху!Щоб дізнатися, де
замовити новий акумулятор, зв’яжіться з
Sanico.
- Батареї не можна розбирати, кидати у вогонь
або замикати.
- У разі витоку електроліту з батареї уникайте
контакту зі шкірою, очима та слизовими
оболонками. При необхідності промити
уражені ділянки водою і негайно звернутися до
лікаря.
- Не можна використовувати сонячні вироби,
якщо вони мають видимі пошкодження.
- Сонячні лампи придатні для зовнішнього
використання при температурі не нижче 10⁰C.
Не піддавайте лампи впливу температур вище
35⁰C. Інакше вони можуть бути пошкоджені.
- Батарейки та акумулятори не можна викидати
як звичайні побутові відходи! Відповідно до
законодавства користувач зобов’язаний
здавати використані батареї та акумулятори в
муніципальні або муніципальні пункти збору
або утилізувати їх у спеціальні контейнери,
доступні в магазинах, що продають батарейки.
- На акумулятори поширюється шестимісячна
гарантія.
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Urządzenie i jego akcesoria nie są zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy małym dzieciom, 
ponieważ mogą one zrobić krzywdę sobie lub innym lub uszkodzić urządzenie. Urządzenie, 
wszystkie jego części oraz akcesoria należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych 
dzieci.

OSTRZEŻENIE: Chroń przed małymi dziećmi

OSTRZEŻENIE: Ryzyko udławienia
To urządzenie może zawierać małe części stwarzające ryzyko udławienia dla dzieci poniżej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasięgiem dzieci.

(PL) Symbol kosza - parz rozdział „OCHRONA ŚRODOWISKA” w insrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapiola "OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ" v
návodu (DE) Müllonnensymbol - siehe Kapiel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prügikas sümbol – v juhendi peaükki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - kaso käyöohjeen luku "YMPÄRISTÖNSUOJELU" (GB) The rash can symbol - see he "ENVIRONMENTAL PROTECTION" secon in
he manual (HR) Simbol kane za smeće - pogledaje poglavlje "ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE" u priručniku (HU) Kuka szimbólum – lásd a kézikönyv
"KÖRNYEZETVÉDELEM" ejezeé (IT) Simbolo cesno - vedere capiolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Šiukšliadėžės simbolis – žr.
vadovo skyrių „APLINKOSAUGA“ (LV) Miskases simbols - skae rokasgrāmaas nodaļu "VIDES AIZSARDZĪBA" (RO) Simbolul coșului de gunoi - vezi
secțiunea „PROTECŢIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smeného koša – pozri časť „OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA“ v návode (UA) Символ
сміттєвого відра - дивіться розділ «ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА» в посібнику

*
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DWA SPOSOBY MONTAŻU

(CZ) Dva způsoby monáže (DE) Zwei Monagemöglichkeien (EE) Kaks kinniusviisi (FI) Kaksi asennusapaa (GB) Two ways o
mounng (HR) Dva načina monaže (HU) Ké szerelési mód (IT) Due modi di monaggio (LT) Du monavimo būdai (LV) Divi
monāžas veidi (RO) Douămoduri de monare (SK) Dva spôsoby monáže (UA) Два способи кріплення

A

1A
2A
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(CZ) Označe si míso vrání užkou (DE) Markieren Sie
die Bohrselle mi einem Bleisf (EE) Märkige
puurimiskoh pliiasiga (FI) Merkise porauspaikka
lyijykynällä (GB) Mark he drilling locaon wih a pencil
(HR) Olovkom označie mjeso bušenja (HU) Jelölje meg
ceruzával a úrás helyé (IT) Segnare il puno di oraura
con una maa (LT) Piešuku pažymėkie gręžimo vieą
(LV) Azīmējie urbšanas vieu ar zīmuli (RO) Marcați
locul de găurire cu un creion (SK) Označe mieso vŕania
ceruzkou (UA) Позначте місце свердління олівцем

Zaznacz ołówkiem
miejsce wiercenia

3A

4A

5A
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6A

7A
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B

1B

2B

3B
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4B

5B
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50 lm 400 lm
25 s

50 lm

ON

II I

OFF

ON

II I

OFF

ON

II I

OFF
ON/OFF

MODE

≤50 lux
ON + mode I ON + mode II

50 lm

1

1 2

3
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2
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ŁADOWANIE BATERII
(CZ) Nabíjení baerie (DE) Baerieladung (EE) Aku laadimine (FI) Akun laaus (GB) Baery charging (HR) Punjenje
baerije (HU) Akkumuláor ölés (IT) Ricarica della baeria (LT) Akumuliaoriaus įkrovimas (LV) Akumulaora uzlāde
(RO) Încărcarea baeriei (SK) Nabíjanie baérie (UA) Зарядка акумулятора

A

Rechargeable battery
Type: 1x18650

3.7 V; 2000 mAh

≥8 h



19

ON

II I

OFF ON

II I

OFF

1 2

USB-C
Input 5V⎓1A

B

Rechargeable battery
Type: 1x18650

3.7 V; 2000 mAh

≥4,5 h
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120°
3-7 m
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max.
400lm

5V DC
USB

LED
4000K

18650
2000 mAh Li-ion

3,7V
IP44

SOLAR PANEL
380mA
5V

ON

OFF

I

II
4,5W

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1. Panel solarny
(CZ) Solární panel (DE) Solarpanel (EE) Päikesepaneel (FI) Aurinkopaneeli (GB) Solar panel (HR) Solarni panel (HU) Napelem (IT) Pannello solare (LT)
Saulės baerija (LV) Saules panelis (RO) Panou solar (SK) Solárny panel (UA) Сонячна панель
2. Napięcie
(CZ) Napě (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jänniys (GB) Tension (HR) Napeos (HU) Feszülség (IT) Tensione (LT) Įampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napäe (UA) Напруга
3. Rodzaj akumultora
(CZ) Typ baerie (DE) Akku-Typ (EE) Aku üüp (FI) Akun yyppi (GB) Baery ype (HR) Vrsa baerije (HU) Akkumuláor pusa (IT) Tipo di baeria (LT)
Baerijos pas (LV) Akumulaora ps (RO) Tip baerie (SK) Typ baérie (UA) Тип батареї
4. Moc
(CZ) Výkon (DE) Leisung (EE) Võimsus (FI) Tehoa (GB) Power (HR) Vlas (HU) Haalom (IT) Poenza (LT) Galia (LV) Jauda (RO) Puere (SK) Výkon
(UA) Потужність
5. Strumień świetlny modułu LED
(CZ) Svěelný ok LED modulu (DE) Lichsrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (FI) LED-moduulin valovira (GB) Luminous ux o he LED
module (HR) Svjelosni ok LED modula (HU) A LED modul ényárama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio šviesos srauas (LV) LED
moduļa gaismas plūsma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Sveelný ok LED modulu (UA) Світловий потік світлодіодного модуля
6. Barwa światła
(CZ) Barva svěla (DE) Die Farbe des Lichs (EE) Valguse värv (FI) Valon väri (GB) Ligh color (HR) Boja svjela (HU) A ény színe (IT) Il colore della luce
(LT) Šviesos spalva (LV) Gaismas krāsa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svela (UA) Колір світла
7. Włącznik dwupozycyjny
(CZ) Dvoupolohový spínač (DE) Zwei-Posions-Schaler (EE) Kahe asendi lüli (FI) Kaksiasenoinen kykin (GB) Two-posion swich (HR) Prekidač s dva
položaja (HU) Kéállású kapcsoló (IT) Inerruore a due posizioni (LT) Dviejų padėčių jungiklis (LV) Divu pozīciju slēdzis (RO) Comuaor cu două poziții
(SK) Dvojpolohový spínač (UA) Двопозиційний перемикач
8. Klasa ochronności
(CZ) Třída ochrany (DE) Schuzklasse (EE) Kaiseklass (FI) Suojausluokka (GB) Proecon class (HR) Klasa zaše (HU) Védelmi oszály (IT) Classe di
proezione (LT) Apsaugos klasė (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de proece (SK) Trieda ochrany (UA) Клас захисту
9. Stopień ochrony IP
(CZ) supeň ochrany IP (DE) IP-Schuzsue (EE) IP kaise ase (FI) IP-suojausaso (GB) IP proecon class (HR) IP razina zaše (HU) IP védelmi szin (IT)
Livello di proezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzības līmenis (RO) Nivel de proecție IP (SK) Úroveň ochrany IP (UA) Клас захисту
10. Miejsce montażu
(CZ) Míso insalace (DE) Insallaonsor (EE) Paigalduskoh (FI) Asennuspaikka (GB) Insallaon locaon (HR) Mjeso insalacije (HU) Telepíési hely
(IT) Posizione di insallazione (LT) Monavimo viea (LV) Uzsādīšanas viea (RO) Locul de insalare (SK) Mieso inšalácie (UA)Місце установки
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